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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно публи-
куются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безопасности.
Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный документ
или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолю-
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с это-
го времени.



2047-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 22 ноября 1977 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Мансур Р. КИХЬЯ
(Ливийская Арабская Джамахирия).

Присутствуют представители следующих государств:
Бенина, Венесуэлы, Индии, Канады, Китая, Ливий-
ской Арабской Джамахирии, Маврикия, Пакистана,
Панамы, Румынии, Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенных
Штатов Америки, Союза Советских Социалистиче-
ских Республик, Федеративной Республики Германии
и Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2047)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Бенина:
Письмо постоянного представителя Бенина

при Организации Объединенных Наций от 4
ноября i977 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/12437).

Заседание открывается в 16 час. 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Бенина:

Письмо постоянного представителя Бенина при
Организации Объединенных Наций от 4 ноября
1977 года на имя Председателя Совета Безопа-
сности (S/12437)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Совет
Безопасности собрался сегодня на заседание в ответ
на просьбу со стороны Бенина, содержащуюся в его
письме от 4 ноября 1977 года, которое было рас-
пространено в документе S/12437.

2. Члены Совета осведомлены о том, что сегодняш-
няя повестка дня была рассмотрена Советом в фев-
рале и апреле текущего года. По этому вопросу были
приняты резолюции: резолюция 404 (1977) от 8
февраля и резолюция 405 (1977) от 14 апреля 1977
года.

3. Я хотел бы информировать членов Совета о том,
что были получены письма от представителей Ма-
дагаскара, Кубы и Гвинеи, в которых они выражали
просьбу быть приглашенными на заседание Со-

вета, с тем чтобы принять участие в обсужде-
нии.

4. В соответствии с обычной практикой я предлагаю,
с разрешения Совета, пригласить представителей
этих государств принять участие в обсуждении без
прав;» голоса на основании соответствующих поло-
жении Устава и правила 37 временных правил про-
цедуры.

5. Ввиду ограниченного числа мест за столом Совета
я приглашаю представителей Гвинеи, Кубы и Ма-
дагаскара занять места, отведенные для них в зале
заседаний Совета, при том понимании, что они будут
приглашены занять место за столом Совета, когда
они захотят выступить перед Советом.

По приглашению Председателя г-н Конде (Гвинея),
г-н Аларкон (Куба) и г-н Рабетафика (Мадагаскар)
занимают места за столом Совета.

6. Г-н БОЙЯ (Бенин) {говорит по-французски):
Г-н Председатель, моя делегация вновь поздравляет
вас по случаю вступления на пост Председателя Со-
вета в ноябре. Моя делегация рада видеть вас пред-
седательствующим в Совете в то время, когда он
возобновляет рассмотрение вопроса о варварской
агрессии международного империализма против
моей страны, совершенной в воскресенье, 16 января
1977 года. Моя делегация не сомневается в том, что
вы будете руководить нашими прениями спокойно,
в духе ответственности и с тем чувством достоин-
ства, которым, как мы знаем, вы обладаете, и что
в результате усилий членов Совета данная дискус-
сия завершится конкретными выводами к удовлет-
ворению моей страны.

7. Отношения, которые объединяют обе наши страны
и оба наших народа, охватывают различные области
и укрепляются с каждым днем. Да иначе не может
и быть, поскольку оба наших народа исключительно
преданы делу революционной борьбы, направленной
на полное освобождение Африки, нашего прекрасного
и богатого континента, от всех форм колониального
и империалистического господства. Оба наших народа
полны решимости нанести поражение подрывной
деятельности международного империализма и сорвать
его планы агрессии и нового колониального захвата
Африки. С чувством огромного восхищения следим
мы за всесторонней борьбой ливийского народа,
которую он ведет под выдающимся руководством
полковника Кадафи, за построение социалистического
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общества. Вот почему мы испытываем чувство ог-
ромной гордости, видя вас председательствующим
в Совете Безопасности в данный момент.

8. Я хочу поблагодарить вас, а также всех членов
Совета за предпринятые усилия по созыву сегодняш-
него заседания Совета Безопасности, с тем чтобы
еще раз рассмотреть этот исключительно важный
вопрос, который глубоко затронул весь народ Бе-
нина. Я пользуюсь данной возможностью, чтобы по-
благодарить Генерального секретаря г-на Курта Вальд-
хайма за оказанную им помощь, в результате кото-
рой мы смогли подготовить и опубликовать, на ос-
новании резолюции 405 (1977), доклад о размерах
того огромного ущерба, который был нанесен на-
шей стране в результате варварской агрессии, со-
вершенной в воскресенье, 16 января 1977 года
[см. S/12415]. Я хочу также поблагодарить дружест-
венные государства — члены нашей Организации,
которые после указанной агрессии постоянно прояв-
ляли боевую солидарность с бенинским наро-
дом.

9. Враги Африки и бенинской революции продол-
жают делать свою грязную работу. Они сеют ложь
и клевету о моей стране. Их усилия направлены на то,
чтобы исказить подлинный смысл жалобы, с которой
Бенин обратился в Совет Безопасности. Злобно
и бессовестно они заявляют о том, что, вновь обратив-
шись в Совет, моя страна стремится прежде всего
получить международную помощь. Я хочу заявить
сейчас всем присутствующим, что новый Бенин ре-
шительно встал на путь чести и достоинства и именно
поэтому наш народ не хочет обращаться за помощью
к тем, кто грабит его ресурсы. Он заявил всему миру
30 ноября 1972 года о своей решимости полностью
и навсегда освободиться от иностранного господства,
с тем чтобы построить такой Бенин, который был
бы в политическом и экономическом отношении
независимым хозяином своих собственных ресур-
сов, такой Бенин, который полон решимости внести
свой скромный вклад в общие усилия всех наро-
дов, направленные на установление здоровых от-
ношений экономической зависимости. Если Бенин
обращается к Совету с просьбой вновь рассмотреть
данный вопрос, то он делает это для того, чтобы рас-
смотреть его в соответствии с принятием резолю-
ции 405 (1977).

10. Мы хотим вновь рассмотреть данный вопрос по
двум важным причинам. Во-первых, потому, что
дополнительная информация, полученная нами, под-
тверждает, что агрессия, совершенная в воскресенье,
16 января 1977 года, против Народной Республики
Бенин, отнюдь не являясь делом рук каких-то авантю-
ристов, была по существу операцией, организован-
ной международным империализмом с целью по-
кончить с тем революционным процессом, который
был начат в нашей стране 26 октября 1972 года. Мы
говорили об этом в апреле этого года и подтвержда-
ем это сегодня. Даже западная пресса, особенно па-
рижская, наконец признала эту истину вполне обосно-
ванной.

11. Совершенная 16 января 1977 года агрессия яви-
лась частью империалистических планов, направлен-
ных против Африки и всех стран "третьего мира".
На этот счет не может быть никакого сомнения;
мы заявляем это со всей категоричностью. Все попыт-
ки внести путаницу в трагические события 16 ян-
варя 1977 года обречены на провал.

12. Центральный комитет Партии народной револю-
ции Бенина занял категоричную позицию в данном
вопросе. Так, в заключительном коммюнике шестой
сессии второго комитета Партии народной револю-
ции Бенина, заседания которого проходили в Котону
в период с 25 по 1 августа 1977 года, говорилось:

"Будучи загнаны революционными силами на
свои последние рубежи, империалистические си-
лы - эти декадентские силы истории — даже не
скрывают своих злонамеренных планов. По су-
ществу они открыто и цинично прибегают к реак-
ционному насилию, вооруженному вторжению и
всякого рода провокациям и давлению, основан-
ным на заранее продуманном перераспределении
между империалистическими державами зон вме-
шательства и контроля с целью нового колониаль-
ного захвата нашего великого, богатого и пре-
красного континента - Африки.

Совершенная в воскресенье, 16 января 1977
года, империалистическая вооруженная агрессия
против нашей страны — Народной Республики
Бенин, последующие вооруженные нападения
на Народную Республику Мозамбик, Народную
Республику Ангола, Замбию и Ботсвану, воору-
женные конфликты, которые были спровоцированы
и организованы международным империализмом
в различных районах нашего континента, — все
это яркие примеры, но положение продолжает
сохраняться. Более того, новые лагеря подготов-
ки наемников, созданные в различных районах,
и тайная высадка в нашем субрегионе и за его
пределами регулярных войск иностранных импе-
риалистических армий с целью разработки новых
планов широкого вторжения в Народную Респуб-
лику Бенин, в братскую Гвинейскую Республику,
в Республику Ангола и другие независимые и
суверенные страны Африки — все это свидетель-
ствует о яростной и преступной решимости диких
варваров не останавливаться перед совершением
массовых преступлений против народов Африки
и тех государств, которые ведут настойчивую
и решительную борьбу за свою независимость
и подлинный суверенитет".

Поэтому в Африке и особенно в нашем субрегионе
создалась серьезная ситуация. Международный им-
периализм угрожает независимости, суверенитету и
безопасности таких беззащитных малых государств,
каким является моя страна.

13. Позвольте мне далее зачитать коммюнике:

"Следует отметить, что после некоторой расте-
рянности, последовавшей после империалистиче-



ской вооруженной агрессии, совершенной в воск-
ресенье, 16 января 1977 года, которая наблюда-
лась в рядах бенинских и африканских реакцион-
ных сил, в настоящее время предпринимаются по-
пытки по реорганизации указанных реакционных
сил, которая осуществляется в тесном и осторож-
ном взаимодействии с силами империализма, в
рамках интенсивной подготовки нового заговора
с целью осуществления широкой вооруженной
агрессии с помощью антиправительственных и
внутренних подрывных сил.

Центральный комитет Партии народной револю-
ции Бенина внимательно следит за новыми пре-
ступными планами, связанными с вторжением
и подрывной деятельностью, которые междуна-
родный империализм продолжает вынашивать про-
тив нашей революции. Центральный комитет сле-
дит за этой ситуацией с революционной тщатель-
ностью и бдительностью".

14. Ясно, что империализм не сложил оружия. Он
безжалостно готовит новые планы агрессии, новые
заговоры. Он тщательно готовит свое оружие против
Народной Республики Бенин.

15. С момента принятия резолюции 405 (1977) пра-
вительство Народной Республики Бенин приняло
ряд мер, чтобы внимательно изучить информацию
о преступниках-наемниках, которые действовали по
приказу империализма в воскресенье, 16 января
1977 года, в Котону.

16. Согласно пункту 10 резолюции 405 (1977), пра-
вительство Народной Республики Бенин установило
двусторонние контакты с некоторыми иностранными
правительствами, чьи граждане и чья инфраструк-
тура послужили средствами для империалистической
вооруженной агрессии в воскресенье, 16 января 1977
года. В различных письмах, разосланных этим прави-
тельствам властями Бенина, мы прос:ши о сотруд-
ничестве с Бенином, согласно пункту 10 резолюции
405 (1977), и о предоставлении имеющейся в их
распоряжении информации, которая позволила бы
установить личности преступных наемников, прини-
мавших участие в агрессии. Некоторые правительства
ответили нам, и мы глубоко признательны им.

17. Но правительство Бенина особенно было удив-
лено молчанием, которое до сегодняшнего дня хранит
правительство Франции, правительство страны, с
которой Бенин по-прежнему сохраняет хорошие от-
ношения. Молчание правительства Франции проти-
воречит заявлениям ее представителя в Совете Без-
опасности посла Лепрета, который 7 апреля 1977
года заявил здесь следующее:

"Я должен сказать, что французское правитель-
ство уже ведет расследование по собственной ини-
циативе в соответствии со своим законодатель-
ством" [2001-е заседание, пункт 63].

Моя делегация хотела бы спросить здесь, в данном
Совете, французского представителя, каковы ре-

зультаты этого расследования? Какой организации
были переданы эти сведения о расследовании? Что
случилось с французскими наемниками, которые
покинули Париж, чтобы напасть на Котону? С другой
стороны, французский представитель заявил:

"Я сказал моему коллеге из Бенина в ходе
первой части данных прений, что его правитель-
ство, очевидно, сочтет полезным непосредственно
передать французскому правительству все пре-
тензии, которые, возможно, имеются в этом от-
ношении. Я хочу отметить, что спустя три месяца
после этих событий никакого демарша не было
предпринято перед французскими властями в
этой связи" [ там же, пункт 64].

18. В свое время мы говорили представителю Фран-
ции о том, что мы думаем об этом заявлении. Но
как нам понять то, что, кроме молчания, мы вызвали
и раздражение теми мерами, о которых просили нас
или предложили нам французские власти? Разве народ
Бенина, который явился объектом агрессии не имеет
права прийти к каким-либо выводам?

19. После получения дополнительной информации,
собранной нами в результате расследований, разве
мы не имеем права прийти к каким-то выводам?
И тогда мы узнали и у нас нет никаких сомнений
в том, что высокие французские чиновники в Ко-
тону были в курсе этой варварской агрессии задолго
до ее совершения и что два французских агента в
Котону принимали участие в подготовке и осущест-
влении этого преступления против нашего народа.
Французские власти хорошо знают, что правитель-
ство Бенина подходило и подходит с высоким чув-
ством ответственности к этому вопросу. Оно отлично
знает о гуманном обращении нашей стороны с теми
наемными агентами, которые действовали в Котону.
Всему миру известно, что эти агенты заслуживают
сурового обращения.

20. Однако народ Бенина будет продолжать дейст-
вовать в духе добрых отношений с Францией, но
требует, чтобы уважалось его неотъемлемое право
на подлинную независимость и национальный суве-
ренитет. Народ Бенина будет неустанно продолжать
свои усилия для того, чтобы пролить свет в даль-
нейшем на эту жестокую агрессию. Это - вопрос
жизни и смерти нашей революции.

21. Начиная с 16 января 1977 года и после того, как
Народная Республика Бенин объявила всему миру,
кто был основным инициатором этой агрессии, Бе-
нин подвергался и подвергается давлению и дискри-
минационным экономическим мерам со стороны
империализма. Потерпев поражение в своей вооружен-
ной агрессии и не желая никоим образом отказывать-
ся от своей дьявольской задачи — ликвидации ре-
волюционного процесса в нашей стране, приняв реше-
ние увековечить эксплуатацию наших богатств, они
пытаются подготовить заговор на экономическом
и финансовом уровнях. Таким образом, ведется
широкая кампания, направленная на полное измене-



ние наших торговых и финансовых отношений с .опре-
деленными партнерами. Большая часть кредитов,
о которых шли переговоры или даже была достиг-
нута договоренности была аннулирована. Наши им-
портеры отказались от продления крайних сроков
платежей, и мы должны платить наличными за все
их импортные товары и услуги. Самые незначитель-
ные поставщики потребовали при предоставлении
кредитов, чтобы эти кредиты подтверждались доку-
ментально банком в их стране, что вынуждает наши
национальные банки замораживать значительные фон-
ды за границей. Результат нашей программы инве-
стиций не поддается учету, так как наши переговоры
по многим вопросам в настоящее время заморожены.
У нас нет кредита, и те же самые агрессоры использу-
ют свое влияние в международных институтах, чтобы
саботировать и ставить под угрозу осуществление
наших проектов развития.

22. Бенин имеет обоснованные причины для тревоги
и заявляет Совету о новой угрозе империализма
нашей национальной демократической народной ре-
волюции.

23. Сейчас я хотел бы вкратце затронуть вопрос о
международных наемниках. Использование междуна-
родным империализмом наемников для дестаби-
лизации прогрессивных режимов представляет собой
угрозу международному миру и безопасности. Аг-
рессия против Бенина вынуждает Совет Безопасности
принять эффективные меры для ликвидации этого зла.
Все государства — члены международного сообщества
должны объединить свои усилия в этой борьбе.

24. Прося Совет вновь рассмотреть этот вопрос, пра-
вительство Бенина подтверждает свою решимость
пролить свет в отношении этой агрессии и принять
законные действия против наемников. Правитель-
ство Бенина считает, что международное сообщество
должно сейчас серьезно изучить вопрос о международ-
ных наемниках, чтобы положить конец их притя-
заниям на суверенитет, целостность и территориаль-
ную независимость малых и практически беззащит-
ных государств. Моя делегация считает существенно
важным, чтобы Совет вновь потребовал от всех госу-
дарств, граждане которых в различной степени прини-
мали участие в агрессии в воскресенье, 16 января
1977 года, против Народной Республики Бенин, со-
трудничать с Бенином, для того чтобы остановить
действия наемников. Только искреннее сотрудни-
чество и его позитивные результаты доказали бы
добрую волю, которую некоторые высказывают.

25. Вторая причина, по которой мы попросили со-
зыва данного заседания Совета, связана с представ-
лением нашего доклада по оценке нанесенного ущер-
ба. В пункте 7 резолюции 405 (1977) говорится:

"предлагает Генеральному секретарю оказать
необходимую техническую помощь правительству
Бенина в установлении и оценке ущерба, вызван-
ного актом вооруженной агрессии в Котону 16
января 1977 года".

26. В соответствии с вышеизложенным Генераль-
ный секретарь по нашей просьбе направил к нам
двух экспертов-консультантов: г-на Али Ассема
(Египет) и г-на Марселя Кхейра (Ливан). Эти два
эксперта-консультанта находились в Котону с 27
июня по 26 июля 1977 года и работали в тесном
сотрудничестве с членами национальной комиссии
по установлению ущерба. Я пользуюсь этой возмож-
ностью, чтобы передать нашу огромную благодар-
ность и признательность от имени народа и прави-
тельства Бенина.

27. На основе статистических данных после урожая
этого года национальная комиссия по установле-
нию ущерба подготовила пересмотренный доклад
об оценке, который опубликован под условным
обозначением S/12415. Цифра, которая приводится
в этом докладе, составляет 28 миллионов долларов
США, или 7 миллиардов КФА. Эта цифра, по суще-
ству, отражает материальный ущерб, людские потери,
а также ущерб, нанесенный нашему сельскому хо-
зяйству и нашей промышленности в результате вар-
варской агрессии, и включает все непредвиденные
расходы за счет нашего бюджета на содержание мно-
гочисленных миссий, прибывших в нашу страну,
а также многочисленных миссий, которые нам при-
шлось направить за границу, не говоря уже о рас-
ходах, связанных с мерами по безопасности, которые
мы приняли и которые до настоящего времени при-
нимаются в Народной Республике Бенин.

28. Эта цифра далеко не отражает неисчислимые жерт-
вы нашего народа, который по-прежнему вынуж-
ден отстаивать свою независимость, свою свободу
и свой суверенитет перед лицом упорства между-
народного империализма, который во что бы то ни
стало пытается покончить с революционным про-
цессом, происходящим в Народной Республике Бе-
нин. Чтобы начать новую оценку ущерба, нам при-
шлось преодолеть многочисленные препятствия, кото-
рые ставил на нашем пути империализм своей попыт-
кой отказать нашему народу в справедливых требова-
ниях. Некоторые представители империалистов в Бени-
не не жалели усилии, чтооы помешать правильной оцен-
ке ущерба, нанесенного в результате агрессии, и пол-
ностью ликвидировать документы по этому вопросу.

29. Публикация доклада об оценке и благоприятный
отзыв о нем со стороны наших друзей, которые по-
могали нам в залечивании ран агрессии, представ-
ляют еще одну победу над обскурантистскими им-
периалистическими силами. То, что многие стра-
ны заявили нам о своем намерении принять актив-
ное участие в предстоящей конференции доноров,
является еще одним подтверждением боевой и ак-
тивной солидарности с народом Бенина, и это вдох-
новляет нас на продолжение борьбы за националь-
ное освобождение и создает объективные условия
для строительства социалистического общества в
Народной Республике Бенин.

30. Народ Бенина, в основном миролюбивый народ,
стремится лишь к свободе, к подлинной независи-



мости, к суверенитету, к процветанию, к миру и
безопасности в рамках своих границ, к миру со всеми
своими соседями, к миру со всеми государствами
мира. Наше решение идти по социалистическому
пути развития — это не прихоть. Мы приняли его,
полностью понимая, что с этим связано. Это решение
продиктовано нам историей, историей политического
подчинения и экономического грабежа нашей страны.
Наш народ, как и все народы мира, имеет право на
счастливую жизнь, и именно поэтому он принял ре-
шение вести борьбу за создание на африканской зем-
ле в Бенине общества, в котором смогут счастливо
жить все жители Бенина. Со всеми теми, кто будет
ставить препятствия на нашем пути, мы будем без-
жалостно вести борьбу. Народ Бенина, трудолюби-
вый и мужественный, будет вести решительную и
самоотверженную борьбу, чтобы защитить свою тер-
риторию от вторжения и агрессии наемников, на-
ходящихся на службе у международного империализ-
ма.

31. Что касается нанесенного ущерба, то мы требуем
лишь проявления справедливости, а не благотвори-
тельности. Бенин может рассчитывать сам на себя.
И он постоянно доказывает это всему миру. Мы знаем,
что борьба будет длительной и трудной, однако мы
победим, потому что наше дело справедливое.

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
благодарю представителя Бенина за теплые слова
в адрес моей страны и мой лично. Я хочу заверить
его в солидарности Ливии с Бенином и подтвердить
сказанное им в отношении сотрудничества и солидар-
ности между нашими руководителями, нашими наро-
дами и нашими двумя братскими странами в общей
борьбе за освобождение и прогресс Африки. Я хо-
тел бы еще раз заверить его в нашей непоколебимой
поддержке.

33. Следующий оратор — представитель Мадагаскара,
которого я приглашаю занять место за столом Со-
вета и выступить с заявлением.

34. Г-н РАБЕТАФИКА (Мадагаскар) (говорит по-
французски) : Г-н Председатель, делегация Демо-
кратической Республики Мадагаскар хочет передать
вам свои братские поздравления в связи с вашим
умелым и ответственным руководством работой
Совета Безопасности, а также выразить вам чувство
признательности за предоставленную нам возмож-
ность принять участие в прениях, важность которых
вам слишком хорошо известна в контексте борьбы,
которую ваша страна, Ливийская Арабская Джама-
хирия, и моя страна ведут, руководствуясь одной
и той же целью и решимостью, бок о бок с силами
прогресса и подлинной революции.

35. Приверженность, которую вы продемонстрирова-
ли в ходе обсуждения вопроса об агрессии, совершен-
ной против Бенина, объективность, с которой вы вы-
полняли свои обязанности в качестве члена миссии по
расследованию, направленной Советом в Котону, — это
только два качества, помимо многих других, ко-

торые являются для нас дополнительным источником
надежды, когда по просьбе Народной Республики
Бенин мы возобновляем рассмотрение вопроса об
агрессии, жертвой которой стал Бенин.

36. В резолюции 405 (1977) Совета Безопасности
содержалась просьба ко всем государствам-членам
принять меры, с тем чтобы отреагировать на наруше-
ние суверенитета и территориальной целостности
государства Бенин. Эти меры не являются новыми,
поскольку они повторяют те, которые мы уже при-
няли в 1967 году, когда другие наемники исполь-
зовались в Заире.

37. Однако представляется необходимым напомнить,
с тем чтобы еще раз сосредоточить внимание на пре-
ниях, возобновившихся после восьми месяцев прояв-
ления терпения и обсуждений, об определенных прин-
ципах, которые провозгласила Организация, а также
о мерах, которые мы намерены принять как в отноше-
нии агрессии, так и в .отношении использования меж-
дународных наемников.

38. Я думаю, что нет необходимости вновь повторять
то осуждение, которое было выражено в отношении
любого государства, упорствующего в разрешении
или проявляющего терпение как в наборе наемников,
так и в предоставлении им различных средств, с тем
чтобы свергнуть правительства государств—членов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Эта точка зрения
уже принята, и только те, кто действует недобросо-
вестно и кто ошибочно, преднамеренно или нет, могли
бы выступать против подобного решения, подчер-
кивая его категоричность и нереалистический харак-
тер.

39. Также необходимо подчеркнуть, что в этой же
резолюции Совет Безопасности осудил все формы
внешнего вмешательства во внутренние дела госу-
дарств-членов, в том числе использование международ-
ных наемников для дестабилизации положения
государств или нарушения их территориальной
целостности, суверенитета или независимости.

40. Комментарии были бы не нужны, если бы, не-
смотря на протесты и давление, имевшие место на
определенном уровне в том, что касается принятия
декларации по этому вопросу, в определенных рам-
ках, эти положения произвели определенный эффект.
К сожалению, этого не произошло, поскольку на-
чиная с апреля 1977 года на нашем континенте было
достаточно вмешательств во внутренние дела неко-
торых государств-членов, и каждый знает, что я имею
в виду.

41. Совет также призвал все государства проявлять
максимальную бдительность в отношении опасности,
создаваемой набором международных наемников,
их подготовкой и переброской через их территории.

42. Эта совокупность принципов, которая могла
бы послужить основой для лучшего взаимопонима-
ния и отношений между государствами, к сожале-



нию, не осуществлялась на практике; даже не при- хотя лица, сделавшие эти заявления, утверждали,
водя конкретных примеров, члены Совета Безопасно- что они всегда хорошо относились и относятся к
сти знают, что мы здесь имеем в виду. , Бенину.

43. Таким образом, стало ясно, что, когда империали-
стические державы или определенные близкие к
этим державам круги принимают решение защищать
то, что они считают своими интересами, принципы,
рекомендации и решения Организации не имеют ни-
какой ценности и что, как бы ни протестовало меж-
дународное сообщество, эти державы и их союзники
без колебаний будут использовать самые бесстыд-
ные уловки, с тем чтобы достигать свои экономиче-
ские, политические и военные цели под предлогом так
называемого идеологического крестового похода,
в который их собственное общественное мнение
верит все меньше и меньше.

44. Мы могли бы долго обсуждать определение меж-
дународных наемников и их использование, осуще-
ствляемое под прикрытием принципов Устава. Тем
не менее остается истиной тот факт, что эта прак-
тика достойна осуждения, когда цели тех, кто про-
изводит набор наемников, находятся в вопиющем
противоречии с самими принципами Устава и чаяния-
ми народов, на которых этот Устав основывается.

45. Резолюция 405 (1977) также не нашла никакого
практического применения. Несомненно, мы должны
признать заслуги Генерального секретаря, который
предоставил правительству Бенина соответствующую
техническую помощь, с тем чтобы дать ему возмож-
ность определить и оценить ущерб, причиненный
в результате акта вооруженной агрессии, совершен-
ной в Котону 16 января 1977 года. Однако эта оцен-
ка, носящая теоретический характер, не касается
политического аспекта проблемы, который заклю-
чается в факте подготовки заговоров вне страны.

46. Кроме того, нам известно, что государства, к
которым Бенин обращался с просьбой в связи с не-
которыми обязательствами, не предоставили Совету
всей информации, которой они, возможно, распо-
лагают в отношении событий, имевших место 16
января 1977 года, и которая могла бы пролить свет
на эти события. В результате апрельских прений пред-
ставляется, что мы столкнулись с двумя положения-
ми: либо мы соглашаемся с выводами миссии Совета
Безопасности по расследованию1, возглавляемой г-ном
Ильюэкой (Панама), поддержанными национальным
докладом Бенина [S/12319/Add.l], запрошенным
миссией по расследованию, и в таком случае в соот-
ветствии с практикой Совета Безопасности не будет
необходимости возвращаться к этому вопросу, по-
скольку факты установлены, и теперь Совету пред-
стоит сделать необходимые выводы; или мы должны
принять во внимание заявления, сделанные в ходе
заседаний Совета, которые не были приняты к све-
дению Советом в его резолюции 405 (1977), и таким
образом придать этим заявлениям правдоподобие,

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид-

цать второй год, Специальное дополнение №3.

47. Со своей стороны, Совет Безопасности должен
сохранять полную объективность и основываться
на выводах своей миссии по расследованию в том,
что касается последствий, указанных миссией. Од-
нако, поскольку мы собрались в месте, где обмен
мнениями и диалог являются правилом, Совет не
может просить тех, кто давал обещания, выполнять
их, поскольку, если, с одной стороны, говорится
о том, что агрессия против Бенина является "тем-
ным делом", а с другой стороны, те, кто стоит за
кулисами, не желают говорить о последствиях, это
было бы равнозначно уходу от ответственности не-
которых государств, от ответственности, которую
они несут по Уставу. Мы можем только выразить
глубокое сожаление в связи с тем, что эта двусмыслен-
ная позиция основьшается не на добросовестности, а на
желании прикрыть свои действия или прикрыть дейст-
вия международных преступников, которых мы
называем наемниками. Было бы полезным, чтобы мы
попросили все государства, во-первых, взять на себя
торжественные и недвусмысленные обязательства в
соответствии с пунктами 2 — 6 резолюции 405 (1977)
в отношении использования наемников; во-вторых,
взять на себя столь же торжественное обязательство
оказывать помощь Совету Безопасности в определе-
нии ответственности и возможных санкций в резуль-
тате вооруженной агрессии, жертвой которой стал
Бенин; и, в-третьих, взять на себя обязательство
соблюдать — поскольку сейчас уже доказано, что
вопрос о Бенине нельзя считать изолированным во-
просом, — все принципы, содержащиеся в Уставе
и в Декларации о недопустимости вмешательства
во внутренние дела государств, в Декларации о прин-
ципах международного права, касающихся дружест-
венных отношений и сотрудничества между государ-
ствами, и Определении агрессии. Вот что нам необ-
ходимо, для того чтобы действительно эффективно
уважалось право каждого государства свободно из-
бирать свою политическую и социально-экономи-
ческую систему, не ставя себя под прямую или ко-
свенную угрозу или под действие явной или подрыв-
ной тактики, которая не делает чести даже бесхре-
бетным и преступным элементам, которые ее замыш-
ляют, — неоколонизаторам-империалистам.

48. Мы коснулись политического аспекта этого пунк-
та нашей повестки дня, будучи твердо убежденными
в том, что международный мир и безопасность будут
по-прежнему оставаться под угрозой, в особенности
с точки зрения малых государств, если мы не смо-
жем рассчитывать на гарантии, содержащиеся в Ус-
таве, и на автоматический характер их применения
и если мы почувствуем, что международное сооб-
щество колеблется в выполнении своей коллектив-
ной ответственности по Уставу в том, чтобы от-
разить агрессию и прийти на помощь жертвам, а так-
же определить международную ответственность вне
зависимости от соображений мощи или идеоло-
гии.



49. Именно об этой ответственности говорит Бенин
в своем докладе, распространенном в качестве до-
кумента S/12415, в котором содержится оценка ущер-
ба, нанесенного в результате акта агрессии 16 января
1977 года, оценка, к установлению которой, более
того, призывает пункт 7 резолюции 405 (1977) Со-
вета Безопасности, содержание которого соответст-
вует основным положениям первого национального
бенинского доклада, опубликованного в докумен-
те S/12318/Add.l.

50. Мы хотели бы напомнить, что, когда этот послед-
ний доклад был представлен государствам—членам
Совета Безопасности, некоторые из них сделали не-
благоприятные комментарии как в отношении пред-
ставления доклада, так и в отношении его содержания,
даже приписав правительству Бенина намерения,
о которых мы не будем говорить здесь, с тем чтобы
не нарушать спокойной обстановки, в которой проис-
ходят данные прения.

51. Разве страна, которая уважает себя и которая,
кроме того, пострадала от империалистической и
капиталистической агрессии, не имеет права говорить
об ущербе, который ей был нанесен в результате
этой агрессии, а также об экономических и социаль-
ных последствиях? Материальный ущерб и ущерб
лицам, разумеется, оценить легче, и мы не думаем,
что какие-то делегации будут сомневаться по поводу
этого.

52. Можно было бы говорить о том, что последствия
агрессии для национальной экономики и усилий по
обеспечению безопасности Народной Республики Бе-
нин могут привести к различным выводам. Тем не
менее справедливо, что эти последствия имеют реаль-
ный характер, и мы благодарим власти Бенина и
Организацию Объединенных Наций за то, что они
смогли сообщить нам об их масштабах, что, конечно,
полностью не отражает подлинного положения. Од-
нако те, кто пострадал от агрессии и оккупации,
поймут, что эти цифры носят лишь приблизительный
характер и отражают только краткосрочные послед-
ствия, ощущаемые страной. В этой связи интересно
было бы вслед за политическим анализом ситуации
и постоянными попытками подорвать режим Бенина
определить весь ущерб, который эти действия могли
бы причинить в области экономики страны.

53. Цифры, которые содержатся в документе S/12415,
носят приблизительный характер, как я уже сказал,
и могут быть по-разному истолкованы различными
лицами, однако они прежде всего указывают на те
усилия, которые может предпринять такая страна,
как Бенин, для защиты своей независимости, своей
территориальной целостности и своей свободы перед
лицом всех маневров, объектом которых она стала.
Вот почему моя делегация считает необходимым,
с одной стороны, чтобы Организация Объединенных
Наций, как мы неоднократно говорили, когда обсуж-
далась агрессия, совершенная против Бенина, была
заинтересована на всех политических уровнях про-
лить свет на эти события и попросить заинтересован-

ные государства оказать сотрудничество, с тем чтобы
нарушения суверенитета и территориальной целост-
ности Бенина раз и навсегда прекратились, а с другой
стороны, чтобы международное сообщество, после
того как оно соответствующим образом установит,
что такое нарушение имело место, сделало все воз-
можное для оказания помощи Бенину в деле обеспе-
чения гарантий против всех опасностей, а также в
деле экономического, социального и политического
восстановления.

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : Я хотел
бы поблагодарить представителя Мадагаскара за его
теплые слова, сказанные в мой адрес. Я заверяю
его в дружбе и солидарности между Ливией и Ма-
дагаскаром.

55. Следующий оратор в моем списке - представи-
тель Кубы. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

56. Г-н АЛАРКОН (Куба) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить вас и
членов Совета за предоставление мне возможности
принять участие в данных прениях. Не впервые я
принимаю участие в прениях Совета под вашим пред-
седательством, но для меня всегда является удоволь-
ствием пользоваться такой возможностью, чтобы
передать вам наши поздравления и выразить наше
удовлетворение в связи с тем, что вы руководите
деятельностью этого важного органа. Мы знаем о
ваших личных качествах, о вашей приверженности
принципам Устава и о вашей преданности делу борьбы
народов во всем мире за осуществление своих на-
циональных прав. Все это убеждает нас в том, что
текущие прения по такому важному вопросу благо-
даря вашему блестящему руководству принесут
плодотворные результаты. А также потому, что вы
представляете правительство и народ, которые на
африканском континенте и в странах, известных
как "третий мир", принимают активное участие в
усилиях всех тех, кто борется за свое освобождение.
В силу всего этого Ливия, ее правительство и ее пред-
ставители весьма близки всем народам Африки,
Азии и Латинской Америки.

57. Совет Безопасности еще раз рассматривает поло-
жение, которое явилось результатом агрессии, совер-
шенной против Народной Республики Бенин 16 ян-
варя этого года. Комитет рассматривает этот вопрос
после проведения расследований и оценок событий
на месте, что дало нам возможность понять размеры
ущерба, нанесенного народу Бенина в результате
внезапной агрессии, совершенной не только против
правительства Народной Республики Бенин, но также
против граждан Котону и прилегающих к нему райо-
нов, которые стали жертвами такого беспрецедент-
ного нападения, нападения, которому не может быть
никакого оправдания.

58. Документы, которые имеются у Совета, ясно
говорят о серьезности ущерба, причиненного Народ-
ной Республике Бенин. Сумма ущерба достигает



приблизительно 28 миллионов долларов США. Естест-
венно, как правильно указал в своем заявлении
посол Бойя, эта цифра не отражает действительного
размера прямого и косвенного ущерба, который
понес Бенин в результате нападения 16 января; ни
эта цифра и никакие другие цифры не могут даже
отдаленно отразить последствия этого нападения,
а именно — страдания людей, ранения и человече-
ские жертвы, которые были причинены этой агрессией,
а также те жертвы и усилия, которые предпринял
и должен будет по-прежнему предпринимать Бенин
для обеспечения своей безопасности и территориаль-
ной целостности.

59. По меньшей мере просто странно, что в некоторых
кругах пытаются подвергнуть сомнению законность
действий Народной Республики Бенин, действий,
выразившихся в обращении к Совету Безопасности
с просьбой рассмотреть этот вопрос. Действительно,
очень странно, что могут появляться какие-то сом-
нения в отношении права и, я бы сказал, даже обя-
занности государства использовать механизм и сред-
ства, предоставляемые Уставом, для поисков справед-
ливого и мирного решения касающихся его проблем.
Мы можем только на минуту вообразить себе то
возмущение, которое возникло бы во всем мире,
если бы какое-либо другое государство, например
развитое капиталистическое государство Европы, ста-
ло бы жертвой такой агрессии, от которой пострадал
Котону 16 января.

60. Никакой другой случай не может служить боль-
шим оправданием для обращения к Совету Безопа-
сности с просьбой предпринять соответствующие
действия, чем подобный случай, когда к нам обра-
щается с жалобой небольшое государство, государ-
ство, обладающее ограниченными материальными ре-
сурсами, миролюбивое государство, которое никогда
не было в конфликте с каким-либо другим госу-
дарством, которое никогда не было объектом кри-
тики или международных санкций, которое никогда
не выражало иного желания, кроме желания жить
в мире и сотрудничестве со всем остальным меж-
дународным сообществом. Именно в подобных слу-
чаях, в тех случаях, когда страна, обладающая огра-
ниченными оборонительными ресурсами, является
объектом несомненной агрессии, когда эта агрессия
приносит неисчислимый и непоправимый ущерб,
Совет Безопасности должен показать, способен он
действовать в соответствии с Уставом или нет.

61. В резолюции 405 (1977) говорится об обязанно-
сти международного сообщества, обращается внима-
ние на долг всех государств сотрудничать в вопросе,
Касающемся полного определения событий, имев-
ших место 16 января, - и не только для удовлетво-
рения . простого любопытства, но и для обеспечения
того, чтобы подобные нападения не оставались без-
наказанными и чтобы другие государства, которые,
подобно Бенину, обладают ограниченными ресурса-
ми и небольшими территориями, не становились
жертвами подобных агрессий, из-за которых Бенин
обратился за помощью к Совету Безопасности. В ре-

золюции также говорится о том, что международное
сообщество несет ответственность за предоставление
материальной помощи, которая даст возможность
Бенину восполнить ущерб, нанесенный агрессией.
Информация, имеющаяся у нас сейчас, подтверждает
нашу убежденность в том, что все государства должны
осуществлять эффективное сотрудничество, с тем
чтобы избежать повторения событий, подобных со-
бытиям 16 января, а с другой стороны, незамедли-
тельно и щедро оказать необходимую Народной Рес-
публике Бенин помощь.

62. В своем заявлении посол Бойя проанализировал
развитие событий после января этого года, и этот
анализ ясно показывает, что не прекратилось плани-
рование агрессивных акций, не прекратились импе-
риалистические попытки затормозить революционный
процесс в Бенине и свергнуть народное правитель-
ство Бенина. Этот анализ показывает, что Бенин по-
прежнему является объектом угроз, которые должны
вызывать у всех нас серьезную тревогу. Если импе-
риалисты пытаются приостановить развитие револю-
ции в Бенине, если они не удовлетворены развитием
событий в этой стране, то это именно потому, что
Бенин находится в процессе глубокой народной ре-
волюции, которая откроет перед его народом путь
к строительству социалистического общества, ко-
торое даст возможность полностью и действительно
освободить трудовой народ этой страны и построить
новый мир, свободный от колониального ига; с дру-
гой стороны, они делают это именно потому, что
Народная Республика Бенин хорошо знает, как твер-
до и с каким достоинством следует осуществлять
международную политику, благодаря которой эта
страна завоевала почетное место среди всех прогрес-
сивных сил мира.

63. Выражаясь словами уважаемого главы одного
из африканских государств президента Ахмеда Секу
Туре, имеется попытка осуществить повторную ко-
лонизацию Африки; именно это намерение осуще-
ствлялось на рассвете 16 января этого года в Котону.
Однако у Африки достаточно сил;у нее достаточно
воли обеспечить свою независимость и идти вперед
по пути утверждения самоопределения и свободы,
о чем свидетельствуют героические усилия народа Бе-
нина под руководством Партии народной революции,
которая твердо и решительно дала отпор агрессии
в январе, заговорам и подрывной деятельности се-
годня, саботажу и враждебной деятельности в эконо-
мической и финансовой областях и которая на ос-
нове решения своего народа, на основе своей воли
не отступать и при поддержке всех революционных
народов мира, несомненно, как говорил посол этой
страны несколько минут назад, победит всех своих
врагов.

64. Важным аспектом этих прений является та роль,
которую играют наемники в попытках подорвать
независимость Африки. В этой связи я считаю, что
заявление, которое только что сделал в Совете по-
сол Рабетафика, представитель Мадагаскара, было
достаточно содержательным. Он ясно указал на важ-



ность этого вопроса и на срочную необходимость
принятия соответствующих действий со стороны
Совета Безопасности и Организации Объединенных
Наций.

65. В заключение своего выступления я хочу вновь
заявить о нашей поддержке и солидарности с наро-
дом и правительством Народной Республики Бенин,
хочу вновь заявить им о нашем решении продолжать
сотрудничество с ними на основе наших общих ре-
волюционных принципов и уверенности в том, что
под руководством правительства и партии народ
Бенина сможет преодолеть все препятствия и осу-
ществить цели народной революции.

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Кубы за его теплые слова,
адресованные мне и моей стране. По этому поводу я
хотел бы выразить ему восхищение, поддержку и
понимание Ливии за ту позитивную и решающую роль,
которую играет Куба в борьбе за экономическое,
социальное и политическое освобождение сегодняш-
него мира. Фактически Куба явила собой блестящий
пример того, как небольшая страна может сопро-
тивляться давлению, запугиванию, шантажу и по-
зитивно участвовать в борьбе за определение исто-
рического курса.

67. Следующий в списке ораторов - представитель
Гвинеи, которого я приглашаю занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

68. Г-н КОНДЕ (Гвинея) (говорит по-французски):
Прежде всего разрешите мне выразить признатель-
ность вам, г-н Председатель, и другим членам Совета
Безопасности за предоставленную мне возможность
участвовать в этих прениях. Я хотел бы также по-
здравить вас по случаю вступления на пост Председа-
теля Совета в ноябре, пожелать вам успехов на тот
период, когда вы будете руководить прениями в
Совете Безопасности во время обсуждения важного
вопроса, связанного с поддержанием международ-
ного мира и безопасности. Мь: убеждены, что ваш
большой опыт будет содействовать успеху этих об-
суждений. Мы хотим также воздать должное вашей
стране — Ливии за энергичные действия в сообществе
наций и подчеркнуть братские и сердечные связи,
существующие между двумя нашими народами.

69. Более шести месяцев назад Совет Безопасности
рассмотрел жалобу Народной Республики Бенин,
ставшей жертвой самой варварской агрессии 16 ян-
варя этого года. Это рассмотрение, к нашему удов-
летворению, привело к принятию резолюции 405
(1977). [Оратор зачитывает пункты 2, 6, 7, 8 и 9
резолюции 405 (1977)].

70. В свете положений резолюции 405 (1977), о ко-
торой я только что говорил, Совет должен был со-
браться вновь, с тем чтобы дать оценку положению,
которое он рассматривает с апреля 1977 года. Это
дает нам возможность сегодня обратиться с настоятель-
ным призывом рассмотреть просьбу братской Рес-

публики Бенин о справедливом возмещении, на ко-
торое у нее есть право.

71. Агрессия против Бенина была одной из попыток
империализма нанести ущерб стране, занятой нацио-
нальным восстановлением, стране, единственным пре-
ступлением которой является то, что она избрала
путь подлинной независимости и окончательно ска-
зала нет империализму и неоколониализму.

72. Гвинейская Республика, которая стала жертвой
самых злонамеренных империалистических агрессий,
в состоянии оценить положение, которое возникло
в результате нападения 16 января 1977 года на На-
родную Республику Бенин.

73. Очень удачно, что настоящие прения проводятся
22 ноября — в День Африки по решению, принятому
Организацией африканского единства в Лагосе в
декабре 1970 года после агрессии против Гвиней-
ской Республики. В момент моего выступления в
Конакри еще не закончились праздничные демон-
страции, которыми каждый год отмечается истори-
ческая дата победы всей Африки над международ-
ным империализмом. 22 ноября 1970 года самые
упорные из противников гвинейской революции —
те, кто имел много различных причин доверять им-
периализму, - были ошеломлены. На рассвете суда
доставили наемников, чтобы просто вновь завоевать
Гвинею, страну, сопротивляющуюся неоколониализму.

74. Вам хорошо известно о последствиях этой про-
валившейся операции против народа, который празд-
новал Рамадан: сотни мертвых, среди которых жен-
щины, старики, дети. Мы особенно счастливы в эту
годовщину 22 ноября передать вам еще раз искрен-
ние чувства признательности народа Гвинеи за без-
оговорочную поддержку, которую мы получили
в час испытания. Действительно, несколько дней
спустя после агрессии Организация африканского
единства на специальной сессии 9 - 1 2 декабря 1970
года в Лагосе единогласно приняла резолюцию, тре-
бующую сурового наказания тех, кто подготовил,
вдохновил, организовал и осуществил агрессию против
Гвинейской Республики. Со своей стороны, Совет
Безопасности после расследований в Гвинее принял
резолюцию 290 (1970), охарактеризовавшую агрес-
сию как акт, представляющий собой серьезную уг-
розу миру и международной безопасности, в кото-
рой было выражено сожаление по поводу челове-
ческих жертв и значительного материального ущер-
ба, вызванных вооруженным нападением и вторже-
нием в Гвинейскую Республику, и заявил, что он
одобряет выводы, содержащиеся в докладе Специаль-
ной миссии в Гвинейскую Республику.

75. Тяжело думать, что в последней четверти XX века
государства, которые считают себя цивилизованными,
могут прибегать к столь отсталому методу, как ис-
пользование наемников для свержения правительств
суверенных и независимых государств, как это имело
место на Кубе, в Гвинее, Бенине и других странах.
Проблема использования наемников не является



такой изолированной проблемой, как хотели бы
нас заставить думать некоторые. Нам известно, что
потребность в агрессии, которая порождает исполь-
зование наемников, является неотъемлемой частью
тех сложных и систематических планов междуна-
родного империализма, который, будучи высоко-
мерным и упрямым, считает, что он может воспре-
пятствовать достижению прогресса и повернуть время
вспять; с одной стороны, он может бесконечно за-
щищать свои позиции и свои эгоистические интересы
повсюду в мире, а с другой стороны — подрывать
усилия стран "третьего мира", направленные на за-
мену старой экономической системы новым эконо-
мическим порядком для более справедливого исполь-
зования мировых ресурсов. Мы убеждены, что Совет
Безопасности и Генеральная Ассамблея должны при-
нять незамедлительные и эффективные меры по коор-
динации борьбы против международного наемни-
чества — этой опасности, которая подрывает мораль-
ные ценности нашего мира, считая себя цивилизо-
ванными.

76. Как. мы это говорили в ходе предыдущих прений,
мы вновь подтверждаем нашу полную боевую со-
лидарность с народом и правительством Народной
Республики Бенин и выражаем надежду, что Совет
Безопасности примет все необходимые меры в вы-
полнении в кратчайшие сроки резолюции 405 (1977),
с тем- чтобы эта страна могла залечить раны, нанесен-
ные войной.

77. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Гвинеи за его любезные слова
в мой адрес и в адрес моей страны. Я хотел бы от-
ветить ему взаимностью и сказать, что мы в Ливии
никогда не забудем ту огромную роль, которую сыгра-
ла Гвинея в освобождении Африки. Мы никогда
не забудем, что Гвинея была одной из первых жертв
наемничества и что ее знаменитое "нет" колониаль-
ному игу послужило запалом настоящим револю-
циям в Африке.

78. Г-н ЛЕПРЕТ- (Франция) (говорит по-француз-
ски) : Делегация Франции выслушала с большим
вниманием заявление уважаемого представителя Бе-
нина.

79. Как я уже достаточно ясно указал в моем высту-
плении в Совете 8 февраля [1987-е заседание], а за-
тем 7 апреля [2001-е заседание], Франция особенно
предана принципу независимости государств и прин-
ципу невмешательства во внутренние дела. Этот прин-
цип, лежащий в основе нашей внешней политики,
как я уже говорил, не должен допускать никакого
исключения. Его применение, говорил я тогда, яв-
ляется тем более обязательным, когда речь идет о

Бенине, с которым Франция поддерживает отноше-
ния, основанные на взаимном уважении, дружбе
и сотрудничестве.

80. Напоминаю о том, что делегация Франции без-
оговорочно поддержала 8 февраля направление мис-
сии Совета Безопасности с целью расследования со-
бытий, происшедших 16 января в Котону. 7 апреля
она решительно осудила все формы наемничества.
Миссия высказала пожелание, чтобы обсуждение
этого вопроса привело к лучшему пониманию проб-
лем, которые возникают в результате таких акций.
Нужно ли повторять сегодня, что наша позиция оста-
ется неизменной?

81. Как уже говорилось, нет сомнения в том, что
моя страна необоснованно обвиняется на основании
тех фактов, которые она отвергла. Делегация Фран-
ции вновь хотела бы подтвердить, как она уже это
сделала в Совете 7 апреля, что снимает с себя какую
бы то ни было ответственность французского пра-
вительства и французских служб за подготовку и
осуществление нападения на Котону 16 января. Фран-
ция официально осуждает эту операцию.

82. Констатируя, что документы, переданные бенин-
скими властями Специальной миссии Совета Безопа-
сности по расследованию указывали на наличие граж-
дан французского происхождения, правительство,
как известно, предприняло расследование по своей
собственной инициативе и исходя из своего законо-
дательства. Оно не привело ни к каким результатам.
Правительство Бенина через посредничество своего
посла в Париже, впрочем, было информировано 8
августа о результатах расследования. Действительно,
загадочные и к тому же удивительные обстоятель-
ства операции такого рода, при которых организа-
торы цападения оставили на месте преступления такие
"улики", породили сомнения в достоверности до-
кументов, приложенных к докладу миссии рассле-
дования. Мы должны констатировать, что в резуль-
тате нашего расследования выяснилось, что эти сом-
нения оказываются совершенно обоснованными.

83. Мы понимаем, конечно, эмоции, вызванные напа-
дением 16 января на Котону. Такие авантюрные акции
против независимых африканских государств яв-
ляются одной из важных проблем нашей эпохи. Фран-
ция поддерживает усилия международных организа-
ций, направленные на то, чтобы положить конец не-
допустимому вмешательству во внутренние дела
государств. Но мы не можем признать себя винов-
никами событий, к которым — и я повторяю это — мы
не причастны никоим образом.

Заседание закрывается в 17 час. 30 мин.
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